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Reference: Thai King James Version

נָס֣ו1ּ
หนี
H5127

וְאֵין־
แล้ว–ไม–่มี
H0369

רֹדֵ֣ף
ผู–้ไล่ตาม
H7291

ע רָשָׁ֑
คน–ชัว่
H7563

ים וְצַ֝דִּיקִ֗
แต่–คน–ชอบธรรม
H6662

יר כִּכְפִ֥
กล้าหาญ–เหมอืน–สงิโต–หนุ่ม

ח׃ יִבְטָֽ
ม–ีความ–มัน่ใจ
H0982

คนชัว่หนีไปเมื่อไมม่ใีครไล่ตาม แต่คนชอบธรรมกล้าหาญดจุสงิโต

ׁע2 בְּפֶשַֽ֣
เมื่อ–ม–ีการ–ละเมดิ–ใน
H6588

אֶ֭רֶץ
แผน่ดิน
H0776

ים רַבִּ֣
ก็มาก

שָׂרֶ֑יהָ
ผูน้ำา–ของ–มนั
H8269

ם וּבְאָדָ֥
แต่–ด้วย–คน
H0120

ין מֵבִ֥
ม–ีความเขา้ใจ
H0995

עַ יֹדֵ֝֗
แล้ว–รู ้
H3045

ן כֵּ֣
อยา่งนัน้

יךְ׃ יַאֲרִֽ
จะ–ยนืยาว
H0748

เพราะเหตกุารละเมดิแหง่แผน่ดินก็มปีระมุขหลายคนท่ีนัน่ แต่โดยคนท่ีมคีวามเขา้ใจและความรู ้เสถียรภาพของแผน่ดินนัน้จะยัง่ยนืนาน

גֶּ֣בֶר3
คน
H1397

שׁ רָ֭
ยากจน
H7326

ק וְעֹשֵׁ֣
แล้ว–บบีบงัคับ
H6231

ים דַּלִּ֑
คน–ยากจน
H1800

מָטָ֥ר
เหมอืน–ฝน
H4306

ף חֵ֗ סֹ֝
ซดั
H5502

וְאֵי֣ן
แล้ว–ไม–่มี
H0369

חֶם׃ לָֽ
อาหาร
H3899

คนยากจนท่ีบบีบงัคับคนยากจนเป็นเหมอืนพายุฝนท่ีมอีำานาจทำาลายล้างซึ่งชะล้างพชืผลไปเสยี

עֹזְבֵי4֣
ผู–้ละท้ิง

ת֭וֹרָה
ธรรมบญัญัติ
H8451

לְל֣וּ יְהַֽ
จะ–สรรเสรญิ

ע רָשָׁ֑
คน–ชัว่
H7563

י וְשֹׁמְרֵ֥
แต่–ผู–้รกัษา
H8104

ה ת֝וֹרָ֗
ธรรมบญัญัติ
H8451

יִתְגָּ֥רוּ
จะ–ต่อสู้
H1624

ם׃ בָֽ
กับ–พวกเขา

פ
—

บรรดาคนท่ีละท้ิงพระราชบญัญัติยอ่มยกยอ่งคนชัว่ แต่บรรดาคนท่ีรกัษาพระราชบญัญัติยอ่มคอยต่อสูกั้บพวกเขา

אַנְשֵׁי־5
คน–ชัว่
H0376

ע רָ֭
ชัว่รา้ย

לאֹ־
ไม่
H3808

ינוּ יָבִ֣
เขา้ใจ
H0995

ט מִשְׁפָּ֑
ความยุติธรรม
H4941

י וּמְבַקְשֵׁ֥
แต่–ผู–้แสวงหา
H1245

יְה֝וָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ינוּ יָבִ֥
เขา้ใจ
H0995

ל׃ כֹֽ
ทกุ–สิง่
H3605

คนชัว่รา้ยไมเ่ขา้ใจการพพิากษา แต่บรรดาคนท่ีแสวงหาพระเยโฮวาหเ์ขา้ใจสิง่สารพดั

טֽוֹב־6
ดีกวา่

שׁ רָ֭
คน–ยากจน
H7326

הוֹלֵךְ֣
ท่ี–ดำาเนิน
H1980

בְּתֻמּ֑וֹ
ใน–ความซื่อสตัย–์ของ–เขา
H8537

שׁ מֵעִקֵּ֥
กวา่–คน–คดโกง
H6141

יִם רָכַ֗ דְּ֝
สอง–ทาง
H1870

וְה֣וּא
แล้ว–เขา
H1931

ׁיר׃ עָשִֽ
ก็–ร่ำารวย
H6223

คนยากจนท่ีดำาเนินในความเท่ียงธรรมของเขา ก็ดีกวา่คนท่ีคดโกงในทางทัง้หลายของตน ถึงแมว้า่เขาเป็นคนมัง่คัง่

נוֹצֵר7֣
ผู–้รกัษา
H5341

תּ֭וֹרָה
ธรรมบญัญัติ
H8451

ן בֵּ֣
คือ–บุตร

ין מֵבִ֑
ท่ี–เขา้ใจ
H0995

וְרֹעֶה
แต่–ผู–้คบหา

ים זֽוֹ֝לְלִ֗
คน–ตะกละ

ים יַכְלִ֥
ทำา–ให–้อับอาย
H3637

יו׃ אָבִֽ
บดิา–ของ–เขา
H0001

ผูใ้ดก็ตามท่ีรกัษาพระราชบญัญัติเป็นบุตรชายท่ีมสีติปัญญา แต่คนท่ีเป็นเพื่อนของบรรดาคนตะกละก็ทำาใหบ้ดิาของตนอับอาย

ה8 מַרְבֶּ֣
ผู–้เพิม่พูน

ה֭וֹנוֹ
ทรพัย–์ของ–เขา
H1952

בְּנֶשֶׁ֣ךְ
ด้วย–ดอกเบีย้
H5392

]ובתרבית[
พจิารณา
H8636

ית( )וְתַרְבִּ֑
แล้ว–ดอกเบีย้–เพิม่
H8636

לְחוֹנֵן֖
จะ–รวบรวม–ให้

ים דַּלִּ֣
คน–ยากจน
H1800

נּוּ׃ יִקְבְּצֶֽ
รวบรวม–มนั
H6908
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https://biblehub.com/hebrew/995.htm
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คนท่ีเพิม่ความมัง่คัง่ของตนโดยดอกเบีย้และกำาไรอยุติธรรม เขาจะรวบรวมทรพัยน์ัน้ใหแ้ก่คนท่ีจะสงสารคนยากจน

מֵסִ֣יר9
ผู–้หนั–เห
H5493

אָזְ֭נוֹ
ห–ูของ–เขา
H0241

עַ מִשְּׁמֹ֣
จาก–การ–ฟงั
H8085

תּוֹרָ֑ה
ธรรมบญัญัติ
H8451

ם־ גַּֽ
แมแ้ต่
H1571

פִלָּת֗וֹ תְּ֝
คำา–อธษิฐาน–ของ–เขา
H8605

ה׃ תּוֹעֵבָֽ
เป็น–สิง่–น่า–สะอิดสะเอียน
H8441

คนท่ีหนัใบหขูองเขาไปเสยีจากการฟงัพระราชบญัญัติ แมแ้ต่คำาอธษิฐานของเขาก็จะเป็นสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียน

מַשְׁגֶּ֤ה10
ผู–้ชกันำา
H7686

ים  ׀יְשָׁרִ֨
คน–ซื่อตรง
H3477

רֶךְ בְּדֶ֥
ใน–ทาง
H1870

ע רָ֗
ชัว่

בִּשְׁחוּת֥וֹ
ใน–หลมุ–ของ–เขา–เอง
H7816

הֽוּא־
เขา
H1931

יִפּ֑וֹל
จะ–ตก–ลง
H5307

ים וּתְ֝מִימִ֗
แต่–คน–ดี–พรอ้ม
H8549

יִנְחֲלוּ־
จะ–ได้รบั–มรดก
H5157

טֽוֹב׃
ความดี

ผูใ้ดก็ตามท่ีทำาใหค้นชอบธรรมหลงผดิไปในทางชัว่รา้ย เขาจะตกลงไปในหลมุของตัวเอง แต่คนเท่ียงธรรมจะมสีิง่ดี ๆ เป็นกรรมสทิธิ์

חָכָם11֣
ม–ีสติปัญญา
H2450

עֵינָיו בְּ֭
ใน–สายตา–ของ–เขา–เอง

אִ֣ישׁ
คน
H0376

יר עָשִׁ֑
ร่ำารวย
H6223

ל וְדַ֖
แต่–คน–ยากจน
H1800

ין מֵבִ֣
ท่ี–เขา้ใจ
H0995

נּוּ׃ יַחְקְרֶֽ
จะ–สำารวจ–เขา
H2713

คนมัง่คัง่ก็ฉลาดตามการล่อลวงของเขาเอง แต่คนยากจนท่ีมคีวามเขา้ใจก็ค้นดเูขาอยา่งแจม่แจง้

בַּעֲלֹ֣ץ12
เมื่อ–ชื่นชมยนิดี
H5970

צַדִּ֭יקִים
คน–ชอบธรรม
H6662

ה רַבָּ֣
มาก

תִפְאָרֶ֑ת
เกียรติยศ
H8597

וּבְק֥וּם
แต่–เมื่อ–ลกุขึ้น

ים שָׁעִ֗ רְ֝
คน–ชัว่
H7563

שׂ יְחֻפַּ֥
คน–จะ–ซอ่นตัว
H2664

ם׃ אָדָֽ
มนุษย์
H0120

เมื่อคนชอบธรรมเปรมปรดีิ์ ก็มสีง่าราศีอยา่งมาก แต่เมื่อคนชัว่ขึ้นเรอืงอำานาจ คนก็ถกูปิดบงัไว้

ה13 מְכַסֶּ֣
ผู–้ปกปิด
H3680

פְשָׁ֭עָיו
ความ–ผดิ–ของ–เขา
H6588

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

יַצְלִ֑יחַ
รุง่เรอืง

ה וּמוֹדֶ֖
แต่–ผู–้สารภาพ
H3034

וְעֹזֵב֣
แล้ว–ละท้ิง

ם׃ יְרֻחָֽ
จะ–ได้รบั–ความเมตตา
H7355

คนท่ีปิดบงับรรดาบาปของตนจะไมเ่จรญิรุง่เรอืง แต่ผูใ้ดก็ตามท่ีสารภาพและละท้ิงบาปเหล่านัน้เสยีจะได้รบัความเมตตา

אַשְׁרֵ֣י14
สขุ
H0835

אָדָ֭ם
คน
H0120

מְפַחֵד֣
ท่ี–เกรงกลัว
H6342

יד תָּמִ֑
เสมอ
H8548

ה וּמַקְשֶׁ֥
แต่–ผู–้ทำาให–้แขง็กรา้ว
H7185

בּ֗וֹ לִ֝
ใจ–ของ–เขา

יִפּ֥וֹל
จะ–ตก–ลง
H5307

ה׃ בְּרָעָֽ
ใน–ความชัว่รา้ย

คนท่ีเกรงกลัวอยูเ่สมอก็เป็นสขุ แต่คนท่ีทำาใจของตนใหแ้ขง็กระด้างจะตกอยูใ่นการรา้ย

אֲרִי־15
สงิโต

נֹהֵ֭ם
ท่ี–คำาราม
H5098

ב וְדֹ֣
แล้ว–หมี
H1677

ק שׁוֹקֵ֑
ท่ี–วิง่
H8264

ל מֹשֵׁ֥
คือ–ผู–้ปกครอง
H4910

ע שָׁ֗ רָ֝
ชัว่
H7563

עַל֣
เหนือ

עַם־
ประชาชน

ל׃ דָּֽ
ยากจน
H1800

ดจุสงิโตท่ีคำารามและหมท่ีีโถมเขา้ใส ่ผูป้กครองชัว่ท่ีอยูเ่หนือคนยากจนก็เป็นเชน่นัน้

יד16 נָגִ֗
ผูน้ำา
H5057

חֲסַר֣
ขาด
H2638

תְּ֭בוּנוֹת
ความเขา้ใจ
H8394

ב וְרַ֥
แล้ว–มาก

מַעֲשַׁקּ֑וֹת
การ–บบีบงัคับ
H4642

]שנאי[
พจิารณา
H8130

נֵא( )שֹׂ֥
ผู–้เกลียดชงั
H8130

צַע בֶ֝֗
กำาไร–ทจุรติ
H1215

יךְ יַאֲרִ֥
จะ–มอีายุ
H0748

ים׃ יָמִֽ
ยนืยาว
H3117

פ
—

ประมุขท่ีขาดความเขา้ใจก็เป็นผูก้ดขีตั่วฉกาจด้วย แต่คนท่ีเกลียดชงัความโลภจะยดืวนัทัง้หลายของเขาออกไป

אָדָ֭ם17
คน
H0120

ק עָשֻׁ֣
ท่ี–แบกรบั
H6231

בְּדַם־
โดย–เลือด
H1818

נָפֶשׁ    
ชวีติ
H5315

עַד־
ไปสู่
H5704

בּ֥וֹר
หลมุ

יָנ֝֗וּס
จะ–หนี
H5127

אַל־
อยา่
H0408

יִתְמְכוּ־
ให–้ใคร–ชว่ย
H8551

בֽוֹ׃
เขา
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https://biblehub.com/hebrew/6342.htm
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คนท่ีทำาความรุนแรงต่อโลหติของคนใด ๆ จะหลบหนีเขา้ไปในหลมุแหง่ความตาย อยา่ใหใ้ครชว่ยเขาเลย

הוֹלֵך18ְ֣
ผู–้ดำาเนิน
H1980

תָּ֭מִים
ด้วย–ความซื่อสตัย์
H8549

עַ יִוָּשֵׁ֑
จะ–รอด
H3467

שׁ וְנֶעְקַ֥
แต่–ผู–้คดโกง
H6140

יִם רָכַ֗ דְּ֝
สอง–ทาง
H1870

יִפּ֥וֹל
จะ–ตก–ลง
H5307

ת׃ בְּאֶחָֽ
ใน–หนึ่ง
H0259

ผูใ้ดก็ตามท่ีดำาเนินในความเท่ียงธรรมจะได้รบัการชว่ยใหร้อด แต่คนท่ีตลบตะแลงในทางทัง้หลายของตนจะล้มลงทันที

עֹבֵד19֣
ผู–้ทำาไร่
H5647

אַדְ֭מָתוֹ
ท่ีดิน–ของ–เขา
H0127

ע־ שְׂבַּֽ יִֽ
จะ–อ่ิม
H7646

לָחֶ֑ם
อาหาร
H3899

ף וּמְרַדֵּ֥
แต่–ผู–้ไล่ตาม
H7291

ים קִ֗ רֵ֝
สิง่–ไรค่้า
H7386

ע־ שְׂבַּֽ יִֽ
จะ–อ่ิม
H7646

ישׁ׃ רִֽ
ความยากจน

คนท่ีไถทุ่งนาของตนจะได้อาหารจำานวนมากมาย แต่คนท่ีติดตามบรรดาคนไรส้าระจะมคีวามยากจนเพยีงพอ

אִ֣יש20ׁ
คน
H0376

אֱ֭מוּנוֹת
ซื่อสตัย์
H0530

רַב־
มาก

בְּרָכ֑וֹת
พระพร
H1293

ץ וְאָ֥
แต่–ผู–้รบีรอ้น
H0213

יר הַעֲשִׁ֗ לְ֝
ท่ีจะ–ร่ำารวย
H6238

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

ה׃ יִנָּקֶֽ
พน้–โทษ
H5352

คนท่ีสตัยซ์ื่อจะอุดมไปด้วยบรรดาพระพร แต่คนท่ีรบีเรง่ท่ีจะมัง่คัง่จะไมเ่ป็นผูท่ี้ไรผ้ดิ

כֵּר־21 הַֽ
การ–ลำาเอียง–เขา้–ขา้ง

פָּנִ֥ים
หน้า
H6440

לאֹ־
ไม่
H3808

ט֑וֹב
ดี

וְעַל־
แต่–เพราะ

פַּת־
คำา

חֶם לֶ֝֗
ขนมปัง
H3899

יִפְשַׁע־
คน–จะ–ละเมดิ
H6586

בֶר׃ גָּֽ
ก็–ได้
H1397

การเหน็แก่หน้าคนหนึ่งคนใดก็ไมด่ี เพราะวา่เพื่อท่ีจะได้อาหารชิน้หนึ่งคนนัน้จะละเมดิ

בֳהָ֥ל22 נִֽ
รบีรอ้น
H0926

לַה֗וֹן
ท่ีจะ–ร่ำารวย
H1952

אִי֭שׁ
คน
H0376

רַ֣ע
ชัว่

עָיִ֑ן
ตา

א־ ֹֽ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

יֵדַ֝ע
รู ้
H3045

כִּי־
วา่

סֶר חֶ֥
ความขดัสน
H2639

נּוּ׃ יְבֹאֶֽ
จะ–มา–ถึง–เขา
H0935

คนท่ีรบีเรง่ท่ีจะมัง่คัง่ก็มนีัยน์ตาชัว่รา้ย และไมพ่จิารณาวา่ความจนจะมาสูเ่ขา

יח23ַ מ֘וֹכִ֤
ผู–้ตักเตือน
H3198

אָדָ֣ם
คน
H0120

אַחֲ֭רַי
ภายหลัง

חֵן֣
ความโปรดปราน
H2580

יִמְצָא֑
จะ–พบ
H4672

יק מַּחֲלִ֥ מִֽ
มากกวา่–ผู–้ประจบสอพลอ

לָשֽׁוֹן׃
ล้ิน
H3956

คนท่ีขนาบคนหนึ่งคนใด ภายหลังจะได้รบัความโปรดปรานมากกวา่คนท่ีปอ้ยอด้วยล้ิน

׀גּוֹזֵל֤ 24
ผู–้ปล้น
H1497

יו בִ֤ אָ֘
บดิา–ของ–เขา
H0001

וְאִמּ֗וֹ
แล้ว–มารดา–ของ–เขา
H0517

וְאֹמֵ֥ר
แล้ว–กล่าว
H0559

ין־ אֵֽ
ไม–่มี
H0369

שַׁע פָּ֑
ความ–ผดิ
H6588

חָבֵ֥ר
เพื่อน–ของ
H2270

וּא ה֝֗
เขา
H1931

לְאִ֣ישׁ
คือ–คน
H0376

ית׃ מַשְׁחִֽ
ทำาลาย
H7843

ผูใ้ดก็ตามท่ีปล้นบดิาของตนหรอืมารดาของตน และกล่าววา่ �สิง่นี้ไมเ่ป็นการละเมดิ� คนนัน้ก็เป็นเพื่อนของผูท้ำาลาย

רְחַב־25
คน–โลภ
H7342

נֶפֶ֭שׁ
จติวญิญาณ
H5315

יְגָרֶ֣ה
ยัว่ยุ
H1624

מָד֑וֹן
การ–ทะเลาะ
H4066

חַ וּבוֹטֵ֖
แต่–ผู–้วางใจ
H0982

עַל־
ใน

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

ׁן׃ יְדֻשָּֽ
จะ–อ้วนพี
H1878

คนท่ีมใีจเยอ่หยิง่เรา้ใหเ้กิดการววิาท แต่คนท่ีใหค้วามไวว้างใจของตนอยูใ่นพระเยโฮวาหจ์ะอ้วนพี

בּוֹטֵח26ַ֣
ผู–้วางใจ
H0982

בְּ֭לִבּוֹ
ใน–ใจ–ของ–เขา–เอง

ה֣וּא
เขา
H1931

כְסִ֑יל
เป็น–คน–โง่เขลา
H3684

וְהוֹלֵ֥ךְ
แต่–ผู–้ดำาเนิน
H1980

ה חָכְמָ֗ בְּ֝
ด้วย–สติปัญญา
H2451

ה֣וּא
เขา
H1931

ט׃ יִמָּלֵֽ
จะ–รอดพน้
H4422

คนท่ีวางใจในใจของตัวเองเป็นคนโง่ แต่ผูใ้ดก็ตามท่ีดำาเนินอยา่งมปัีญญา เขาจะได้รบัการชว่ยใหพ้น้
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נוֹתֵ֣ן27
ผู–้ให้
H5414

לָרָ֭שׁ
แก่–คน–ยากจน
H7326

אֵי֣ן
จะ–ไม่
H0369

מַחְס֑וֹר
ขดัสน
H4270

ים וּמַעְלִ֥
แต่–ผู–้ปิด–ตา
H5956

יו ינָ֗ עֵ֝
ตา–ของ–เขา

רַב־
มาก

מְאֵרֽוֹת׃
คำา–สาปแชง่
H3994

คนท่ีใหแ้ก่คนยากจนจะไมข่ดัสน แต่คนท่ีปิดตาของเขาเสยีจะได้รบัคำาสาปแชง่มากมาย

בְּק֣וּם28
เมื่อ–ลกุขึ้น

שָׁעִים רְ֭
คน–ชัว่
H7563

יִסָּתֵ֣ר
ซอ่น–ตัว
H5641

אָדָ֑ם
คน
H0120

ם וּבְ֝אָבְדָ֗
แต่–เมื่อ–พวกเขา–พนิาศ
H0006

יִרְבּ֥וּ
จะ–ทวคีณู

ים׃ צַדִּיקִֽ
คน–ชอบธรรม
H6662

เมื่อคนชัว่มอีำานาจขึ้น คนทัง้หลายก็ซอ่นตัวเสยี แต่เมื่อเขาทัง้หลายพนิาศไป คนชอบธรรมก็เพิม่ขึ้น
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